APRIL 6, 2025 ~ FIFTH SUNDAY OF LENT
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FOR THE WEEK

Tuesday, April 8 8AM
All Deceased Members of Altar Society
Wednesday, April 9 8AM
All the Children of the World
Thursday, April 10 8AM
tEvelyn Zeig
Friday, April 11
tAlfonso Alvarado, Jr.
Saturday, April 12
Parishioners of St. Mary’s
Sunday, April 13 9AM
tInez Rios
1Vence & Frances Corpora
+Sam & Lena Corpora
Sunday, April 13 11AM
tSebastian Valdivia
1Flor Lugo Gonzales
1Miguel Martinez
tPedro Cisneros

6PM

5PM

Sanctuary Candle in
Memory of
1Evelyn Zeig
From the Zeig Family
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Fear our \
Praypers. . .

We pray for our sick parishioner’s!
Si usted deseaque oremos por su familiar
enfermo!

Romualdo Campos Tiara Price
Victor & Carmen Cortez  Vince Reed
John Charles Fazzino Johnny Ruiz
Gloria Garcia Mary Joyce Scamardo
Theodoro Gomez Patty Syzdek
Luisa Hunter Francisco Torres

David Martinez Lisa Yezak
Suzanne Moltz Dennis Zeig
Clara Mushinski Chuck Zolert
James Mushinski Judy Rekieta
Alan Mateo Pina Grady Little

Melonie O’Bella
Names will remain for 2 months.
If a name needs to remain on the prayer list,
please call the Church office or email:
cvega@stmaryhearne.org.
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Readings for the Week

Monday, April 7:
St John Baptist de la Salle
Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62
Jn 8:12-20

Tuesday, April 8:

Nm 21:4-9/Jn 8:21-30

Wednesday, April 9:

Dn 3:14-20, 91-92, 95/Jn 8:31-42

Thursday, April 10:

Gn 17:3-9/Jn 8:51-59
Friday, April 11: saint Stanislaus
Jer 20:10-13/In 10:31-42
Sat., April 12:

Ez 37:21-28/Jn 11:45-56
Sunday, April 13
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF
THE LORD
Lk 19:28-40 / Is 50:4-7/Phil 2:6-11
Lk 22:14—23:56

Stewardship of Treasure Report
March 29-30, 2025
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Amount Needed Weekly: $4,000.00
Actual Collection: $4,641.19
Catholic Relief Services: $1,112.25
Above Weekly Collection: | $641.19

“...For his sake | have accepted the loss of
all things, and I consider them so much rub-
bish, that | may gain Christ... “ [Phil. 3:8]
The first commandment says that we should not
put other gods before the Lord. Sharing all of
our gifts. Living stewardship by sharing our time
in prayer, our talent in charitable works, and our
treasure to support the Church helps us keep
God first in everything. It helps us from putting
other gods before God. It helps us from
becoming a slave to our possessions. It helps us
to use our gifts for the glory of God and not for
the glory of ourselves.

Thank you for your support & generosity!

Fiith Sunday of Lent
This jubilee year reminds us that we are

pilgrims of hope. Our lives are a pilgrimage,
and the season of Lent is a concentration
of that journey. This time of penitence, of
sacrifice, and of suffering is our pilgrimage
to the cross, the scene and sign of Jesus’
greatest sacrifice. But our faith tells us that
neither the cross nor death is the end.
Therefore, we can be pilgrims of hope, con-
fident that our journeys through Lent and
through life will not end in death, but in new
life. May our hope for salvation encourage
us as we approach the holiest week of the
year.
Quinio Domingo de Cuaresma -
Este afio jubilar nos recuerda que somos
peregrinos de la esperanza. Nuestra vida
es un peregrinaje y el tiempo de la Cuares-
ma parece Como una concentracion de esa
travesia. Este tiempo de penitencia, de
sacrificio y de sufrimiento es nuestro pere-
grinaje hacia la cruz, escena y signo del
sacrificio supremo de Jesus. Pero nuestra
fe nos dice que ni la cruz ni la muerte son
el final. Por lo tanto, podemos ser peregri-
nos de la esperanza con la confianza de
que nuestras travesias a través de la Cua-
resma y de la vida no terminaran en muer-
te, sino en una vida nueva. Que nuestra
esperanza en la salvacion nos anime al
acercarnos a la semana mas santa del
afio.
The best prayer Catholics have is the
Mass... which Is the greatest giit of all.
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6 DE ABRIL ~ QUINTO DOMINGO DE CUARESMA
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Jubilee Year 2025 - This Jubilee Year of Hope is a wonderful
opportunity to receive the sacrament of reconciliation. During
Lent, we are reminded of our humanity and weakness and the
humility needed to ask the Lord to free us from our sins. It is
Jesus’ deep desire to restore us to fullness of life, which brings
us closer to him and to one another, allowing us to experience
the joy that only he can offer. During this time of Jubilee, let us
seek to encounter Christ through the gift of reconciliation.
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For details available at: church entrance
and stmaryhearne.org

THE FEAST OF DIVINE MERCY AND THE PROMISES - In 1931
Jesus told Sr. Faustina Kowalska he wanted a Feast of Mercy

celebrated on the first Sunday after Easter. “| desire that the
Feast of Mercy be a refuge and shelter for all souls, and
especially for poor sinners.. The soul that will go to Confession
and receive Holy Communion will obtain complete forgiveness
of sins and punishment. On that day all the divine floodgates
through which grace flow are opened. Let no soul fear to draw
near to Me, even though its sins be as scarlet” [Diary, 699].
Those wanting to take advantage of Jesus’ promises on the
Feast of Mercy should go to confession prior to Divine Mercy
Sunday, preferably during Lent.

LA FIESTA DE LA MISERICORDIA Y PROMESAS- En 1931 Jesus le
dijo a la Hna. Faustina Kowalska que El queria que se celebrara
la Festividad de la Divina Misericordia en el primer domingo
después de Pascua. “Deseo que la Fiesta de la Misericordia sea
refugio y amparo para todas las almas y, especialmente, para
los pobres pecadores.... El alma que se confiese y reciba la
Santa Comuni6n obtendra el perddn total de las culpas y de las
penas. En ese dia estan abiertas todas las compuertas divinas
a través de las cuales fluyen las gracias. Que ningun alma tema
acercarse a Mi, aunque sus pecados sean como escarla-

ta” [Diario, 699] Confesidn: Los que quieran aprovechar las
promesas de Jesus sobre la Fiesta de la Misericordia deben de
confesarse antes del Domingo de la Misericordia, preferible-
mente durante la Cuaresma.
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« May 3, 2025 - First Communion / Saturday, 10:00
AM Mass

« June 7, 2025 - Confirmation Mass / Saturday,
5:00 PM Mass

MARK YOUR CALENDAR! -- We are excited for the
upcoming First Communion Mass on May 3, 2025! As we
prepare to celebrate with our 2nd Graders, we want to empha-
size the important role of parents as the first catechist and
teacher of your children especially by your example. When
fathers are not involved in the Faith Formation of the child, then
we are just wasting our time. According to the survey, when
fathers are not involved in the Faith Formation eventually
children will leave the Catholic Faith, as early as 10 years old.

iMARQUEN $U$S CALENDARIOS! -- Estamos emocionados
de la siguiente Misa de Primera Comunion el 3 de mayo de
2025. Mientras nos preparamos para celebrar con nuestros
alumnos de 2° Grado, queremos enfatizar el papel fundamental
de los padres como los primeros catequistas y maestros de sus
hijos, especialmente a través de su ejemplo. Cuando los padres
no estan involucrados en la Formacion en la Fe de sus hijos,
estamos perdiendo el tiempo. Segun estudios, cuando los pa-
dres no participan en la Formacién en la Fe, los nifios even-
tualmente abandonan la fe catolica, incluso desde los 10 afios.

IMPORTANT REMINDER! - It’s important to understand
that receiving sacraments is contingent upon fulfilling
certain requirements. This includes consistent class
attendance, active parent participation [meetings] and
regular Mass attendance. Without meeting these
expectations, individuals may not be eligible to receive the
sacraments. We appreciate your cooperation in ensuring
these standards are upheld to foster a meaningful spiritual
experience for everyone involved. Thank you for your
understanding and support!

iRECORDATORIO IMPORTANTE! — Es importante
entender que recibir los sacramentos depende del
cumplimiento de ciertos requisitos. Esto incluye
asistencia la asistencia a clases, la participacion activa de
los padres [reuniones] y la asistencia regular a Misa. Si
no se cumplen estas expectativas, es posible las personas
no sean elegibles para recibir los sacramentos.
Agradecemos su cooperacion para garantizar que se
mantengan estos estandares para fomentar una
experiencia espiritual significativa para todos los
involucrados. jGracias por su comprension y apoyo!




